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ZMLUVA O POSKYTOVANÍ NEVEREJNEJ TELEFÓNNEJ SLUŽBY 

 
uzatvorená podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení 

neskorších predpisov (ďalej len „Obchodný zákonník“), zákona  č. 452/2021 Z. z. o elektronických 
komunikáciách v znení zákona č. 533/2021 Z. z. (ďalej len „zákon o elektronických komunikáciách“), 
zákona č. 185/2015 Z. z. Autorský zákon v znení neskorších predpisov (ďalej len „Autorský zákon“) a 
podľa príslušných ustanovení zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „ZVO“) 
medzi zmluvnými stranami: 

Článok 1 
Zmluvné strany 

 
 

1. Poskytovateľ:  BVfon Slovakia, s. r. o.  
Zapísaný:  OR Okresného súdu Bratislava I, oddiel Sro, vložka č. 38945/B 
Sídlo:    Kultúrna 19, Bratislava, 821 02 
Korešpondenčná adresa:  Kultúrna 19, Bratislava, 821 02 
Zastúpený:   Oliver Guido Drews, konateľ  
IČO:    35 972 840 
DIČ:     2022124313 
IČ DPH:    SK2022124313  
Bankové spojenie:   Prima Banka Slovensko, a. s.  
IBAN:    SK9656000000009607611001    
(ďalej len „poskytovateľ“) 
 
 

a 
 
2. Objednávateľ:  Generálne riaditeľstvo Zboru väzenskej a justičnej stráže (ďalej 

len „generálne riaditeľstvo zboru“)  
Právna forma:                      rozpočtová organizácia, zriadená zriaďovacou listinou Ministerstva 

spravodlivosti Slovenskej republiky  
Sídlo:     Šagátova 1, 821 08  Bratislava 
Korešpondenčná adresa: Šagátova ul. č. 1, 813 04  Bratislava 1 
Štatutárny orgán: plk. Mgr. Michal Sedliak, poverený generálny riaditeľ Zboru väzenskej 

a justičnej stráže (ďalej len „poverený generálny riaditeľ“) 
IČO:    00212008 
DIČ:    2020801838 
IČ DPH:   SK2020801838  
Bankové spojenie:   Štátna pokladnica 
IBAN:        SK30 8180 0000 0070 0015 7704SK90 8180 0000 0070 0015 7691 
(ďalej len „objednávateľ“) 
 
 

a 
 
 
3. ústavmi Zboru väzenskej a justičnej stráže: 

A . Ústav na výkon väzby a Ústav na výkon trestu odňatia slobody  
Právna forma: rozpočtová organizácia, zriadená zriaďovacou listinou Ministerstva spravodlivosti 
Slovenskej republiky  
Sídlo: Komenského 7, 975 28 Banská Bystrica 1  
Korešpondenčná adresa: Komenského 7, priečinok 165, 975 28 Banská Bystrica 1  
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IČO: 00738310  
DIČ: 2021121949  
Štatutárny orgán: plk. Mgr. Ivan Petrán, riaditeľ ústavu  
Zastúpený: Generálne riaditeľstvo zboru - plk. Mgr. Michal Sedliak, poverený generálny riaditeľ  
Bankové spojenie: Štátna pokladnica  
IBAN: SK82 8180 0000 0070 0016 2394  
 
B. Ústav na výkon trestu odňatia slobody  
Právna forma: rozpočtová organizácia, zriadená zriaďovacou listinou Ministerstva spravodlivosti 
Slovenskej republiky  
Sídlo: Sládkovičova 80, Kráľová, 974 05 Banská Bystrica 5  
Korešpondenčná adresa: Sládkovičova 80, P. O. Box 109, 974 05 Banská Bystrica 5  
IČO: 00738328  
DIČ: 2021075298  
Štatutárny orgán: pplk. Mgr. Miroslav Dohnan, riaditeľ ústavu  
Zastúpený: Generálne riaditeľstvo zboru - plk. Mgr. Michal Sedliak, poverený generálny riaditeľ  
Bankové spojenie: Štátna pokladnica  
IBAN: SK17 8180 0000 0070 0016 3370  
 
C. Ústav na výkon väzby a Ústav na výkon trestu odňatia slobody  
Právna forma: rozpočtová organizácia, zriadená zriaďovacou listinou Ministerstva spravodlivosti 
Slovenskej republiky  
Sídlo: Chorvátska 5, 812 29 Bratislava 1  
Korešpondenčná adresa: Chorvátska 5, 812 29 Bratislava 1  
IČO: 00738255  
DIČ: 2020831384  
Štatutárny orgán: pplk. Mgr. Michal Petráš , riaditeľ ústavu  
Zastúpený: Generálne riaditeľstvo zboru - plk. Mgr. Michal Sedliak, poverený generálny riaditeľ  
Bankové spojenie: Štátna pokladnica  
IBAN: SK12 8180 0000 0070 0016 2490  
 
D. Ústav na výkon trestu odňatia slobody  
Právna forma: rozpočtová organizácia, zriadená zriaďovacou listinou Ministerstva spravodlivosti 
Slovenskej republiky  
Sídlo: Dukelská štvrť 941/10, 018 41 Dubnica nad Váhom  
Korešpondenčná adresa: Dukelská štvrť 941/10, priečinok 21,018 41 Dubnica nad Váhom 1  
IČO: 00738336  
DIČ: 2020608964  
Štatutárny orgán: plk. Mgr. Dušan Bartoš, riaditeľ ústavu  
Zastúpený: Generálne riaditeľstvo zboru - plk. Mgr. Michal Sedliak, poverený generálny riaditeľ  
Bankové spojenie: Štátna pokladnica  
IBAN: SK16 8180 0000 0070 0016 3485  
 
E. Ústav na výkon trestu odňatia slobody  
Právna forma: rozpočtová organizácia, zriadená zriaďovacou listinou Ministerstva spravodlivosti 
Slovenskej republiky  
Sídlo: Dlhé Lúky 1, 919 35 Hrnčiarovce nad Parnou  
Korešpondenčná adresa: priečinok 72, 918 65 Trnava 1  
IČO: 00738263  
DIČ: 2020395993  
Štatutárny orgán: plk. Mgr. Marek Kresan, riaditeľ ústavu  
Zastúpený: Generálne riaditeľstvo zboru - plk. Mgr. Michal Sedliak, poverený generálny riaditeľ  
Bankové spojenie: Štátna pokladnica  
IBAN: SK65 8180 0000 0070 0016 3573  
F. Ústav na výkon trestu odňatia slobody a Ústav na výkon väzby  
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Právna forma: rozpočtová organizácia, zriadená zriaďovacou listinou Ministerstva spravodlivosti 
Slovenskej republiky  
Sídlo: Mierové námestie 1, 019 17 Ilava  
Korešpondenčná adresa: Mierové námestie 1, priečinok 41, 019 17 Ilava  
IČO: 00738344  
DIČ: 2020608975  
Štatutárny orgán: plk. Mgr. Radomír Janík, riaditeľ ústavu 
Zastúpený: Generálne riaditeľstvo zboru - plk. Mgr. Michal Sedliak, poverený generálny riaditeľ  
Bankové spojenie: Štátna pokladnica  
IBAN: SK83 8180 0000 0070 0016 3928  
 
G. Ústav na výkon väzby a Ústav na výkon trestu odňatia slobody  
Právna forma: rozpočtová organizácia, zriadená zriaďovacou listinou Ministerstva spravodlivosti 
Slovenskej republiky  
Sídlo: Floriánska 18, 041 42 Košice  
Korešpondenčná adresa: Floriánska 18, priečinok C/12, 041 42 Košice  
IČO: 00738387  
DIČ: 2020753251  
Štatutárny orgán: plk. Mgr. Marek Kristan, riaditeľ ústavu  
Zastúpený: Generálne riaditeľstvo zboru - plk. Mgr. Michal Sedliak, poverený generálny riaditeľ 
Bankové spojenie: Štátna pokladnica  
IBAN: SK33 8180 0000 0070 0016 2597  
 
H. Ústav na výkon trestu odňatia slobody  
Právna forma: rozpočtová organizácia, zriadená zriaďovacou listinou Ministerstva spravodlivosti 
Slovenskej republiky  
Sídlo: Budovateľská 1, 040 15 Košice-Šaca  
Korešpondenčná adresa: Budovateľská 1, priečinok 28, 040 15 Košice-Šaca  
IČO: 00738395  
DIČ: 2020929592  
Štatutárny orgán: plk. Ing. Ján Lukáč, DBA, riaditeľ ústavu  
Zastúpený: Generálne riaditeľstvo zboru - plk. Mgr. Michal Sedliak, poverený generálny riaditeľ  
Bankové spojenie: Štátna pokladnica  
IBAN: SK21 8180 0000 0070 0016 4656  
 
I. Ústav na výkon trestu odňatia slobody a Ústav na výkon väzby  
Právna forma: rozpočtová organizácia, zriadená zriaďovacou listinou Ministerstva spravodlivosti 
Slovenskej republiky  
Sídlo: Gucmanova 670/19, 920 41 Leopoldov  
Korešpondenčná adresa: Gucmanova 670/19, priečinok 7, 920 41 Leopoldov  
IČO: 00738271  
DIČ: 2021148019  
Štatutárny orgán: plk. Mgr. JUDr. Ing. Ľubomír Klištinec, riaditeľ ústavu 
Zastúpený: Generálne riaditeľstvo zboru - plk. Mgr. Michal Sedliak, poverený generálny riaditeľ  
Bankové spojenie: Štátna pokladnica  
IBAN: SK42 8180 0000 0070 0016 3696  
 
J. Ústav na výkon trestu odňatia slobody  
Právna forma: rozpočtová organizácia, zriadená zriaďovacou listinou Ministerstva spravodlivosti 
Slovenskej republiky  
Sídlo: Námestie Štefana Kluberta 7, 054 28 Levoča  
Korešpondenčná adresa: Námestie Štefana Kluberta 7, P.O. Box 28, 054 28 Levoča,  
IČO: 00738425  
DIČ: 2020964022  
Štatutárny orgán: plk. Mgr. Maroš Dublan, riaditeľ ústavu  
Zastúpený: Generálne riaditeľstvo zboru - plk. Mgr. Michal Sedliak, poverený generálny riaditeľ  
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Bankové spojenie: Štátna pokladnica  
IBAN: SK97 8180 0000 0070 0016 2706  
 
K. Ústav na výkon väzby a Ústav na výkon trestu odňatia slobody  
Právna forma: rozpočtová organizácia, zriadená zriaďovacou listinou Ministerstva spravodlivosti 
Slovenskej republiky  
Sídlo: Cintorínska 3, 950 50 Nitra 1  
Korešpondenčná adresa: Cintorínska 3, priečinok 25/D, 950 50 Nitra 1  
IČO: 00738280  
DIČ: 2021204933  
Štatutárny orgán: plk. Mgr. Milan Rus, riaditeľ ústavu  
Zastúpený: Generálne riaditeľstvo zboru - plk. Mgr. Michal Sedliak, poverený generálny riaditeľ  
Bankové spojenie: Štátna pokladnica  
IBAN: SK04 8180 0000 0070 0016 2925  
 
L. Ústav na výkon trestu odňatia slobody  
Právna forma: rozpočtová organizácia, zriadená zriaďovacou listinou Ministerstva spravodlivosti 
Slovenskej republiky  
Sídlo: Vašinova 124/59, 950 61 Nitra-Chrenová  
Korešpondenčná adresa: Vašinova 124/59, priečinok 18C, 950 61 Nitra-Chrenová  
IČO: 00738417  
DIČ: 2021204944  
Štatutárny orgán: plk. Mgr. Michal Sedliak, riaditeľ ústavu  
Zastúpený: Generálne riaditeľstvo zboru - plk. Mgr. Michal Sedliak, poverený generálny riaditeľ  
Bankové spojenie: Štátna pokladnica  
IBAN: SK09 8180 0000 0070 0016 3805  
 
M. Ústav na výkon väzby a Ústav na výkon trestu odňatia slobody  
Právna forma: rozpočtová organizácia, zriadená zriaďovacou listinou Ministerstva spravodlivosti 
Slovenskej republiky  
Sídlo: Kpt. Nálepku 1, 081 13 Prešov  
Korešpondenčná adresa: Kpt. Nálepku 1, priečinok 113, 081 13 Prešov  
IČO: 00738409  
DIČ: 2020546770  
Štatutárny orgán: plk. Mgr. Norbert Kundrák, riaditeľ ústavu  
Zastúpený: Generálne riaditeľstvo zboru - plk. Mgr. Michal Sedliak, poverený generálny riaditeľ  
Bankové spojenie: Štátna pokladnica 5  
IBAN: SK30 8180 0000 0070 0016 3039  
 
N. Ústav na výkon trestu odňatia slobody  
Právna forma: rozpočtová organizácia, zriadená zriaďovacou listinou Ministerstva spravodlivosti 
Slovenskej republiky  
Sídlo: Dončova 6, 034 01 Ružomberok  
Korešpondenčná adresa: Dončova 6, priečinok 62, 034 01 Ružomberok  
IČO: 00738379  
DIČ: 2020586535  
Štatutárny orgán: plk. Mgr. Ľubomír Bačkor , riaditeľ ústavu  
Zastúpený: Generálne riaditeľstvo zboru - plk. Mgr. Michal Sedliak, poverený generálny riaditeľ  
Bankové spojenie: Štátna pokladnica  
IBAN: SK30 8180 0000 0070 0016 3039  
 
O. Ústav na výkon trestu odňatia slobody pre mladistvých  
Právna forma: rozpočtová organizácia, zriadená zriaďovacou listinou Ministerstva spravodlivosti 
Slovenskej republiky  
Sídlo: Družstevná 1611/2, 038 52 Sučany  
Korešpondenčná adresa: priečinok 29, 036 63 Martin  
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IČO: 00738361  
DIČ: 2020603486  
Štatutárny orgán: plk. PhDr. Michal Hrnčiar, riaditeľ ústavu  
Zastúpený: Generálne riaditeľstvo zboru - plk. Mgr. Michal Sedliak, poverený generálny riaditeľ  
Bankové spojenie: Štátna pokladnica  
IBAN: SK05 8180 0000 0070 0016 2810  
 
P. Nemocnica pre obvinených a odsúdených a Ústav na výkon trestu odňatia slobody  
Právna forma: rozpočtová organizácia, zriadená zriaďovacou listinou Ministerstva spravodlivosti 
Slovenskej republiky  
Sídlo: Súdna 15, 911 96 Trenčín 1  
Korešpondenčná adresa: Súdna 15, priečinok 119, 911 96 Trenčín 1  
IČO: 00738301  
DIČ: 2021332357  
Štatutárny orgán: plk. Ing. Miloš Drgo, riaditeľ ústavu  
Zastúpený: Generálne riaditeľstvo zboru - plk. Mgr. Michal Sedliak, poverený generálny riaditeľ  
Bankové spojenie: Štátna pokladnica  
IBAN: SK26 8180 0000 0070 0016 4760  
 
R. Ústav na výkon trestu odňatia slobody  
Právna forma: rozpočtová organizácia, zriadená zriaďovacou listinou Ministerstva spravodlivosti 
Slovenskej republiky  
Sídlo: Veľký Dvor č. 12, 937 01 Želiezovce  
Korešpondenčná adresa: Veľký Dvor č. 12, 937 01 Želiezovce  
IČO: 00738298  
DIČ: 2021025259  
Štatutárny orgán: plk. Mgr. Juraj Michal, riaditeľ ústavu  
Zastúpený: Generálne riaditeľstvo zboru - plk. Mgr. Michal Sedliak, poverený generálny riaditeľ  
Bankové spojenie: Štátna pokladnica  
IBAN: SK35 8180 0000 0070 0016 3143  
 
S. Ústav na výkon väzby a Ústav na výkon trestu odňatia slobody  
Právna forma: rozpočtová organizácia, zriadená zriaďovacou listinou Ministerstva spravodlivosti 
Slovenskej republiky  
Sídlo: Hlboká cesta 21, 010 24 Žilina 1  
Korešpondenčná adresa: Hlboká cesta 21, priečinok A/5, 010 24 Žilina 1  
IČO: 00738352  
DIČ: 2020681344  
Štatutárny orgán: plk. Mgr. Gabriela Lončíková, riaditeľka ústavu  
Zastúpený: Generálne riaditeľstvo zboru - plk. Mgr. Michal Sedliak, poverený generálny riaditeľ  
Bankové spojenie: Štátna pokladnica  
IBAN: SK12 8180 0000 0070 0016 3266  
 
T. Ústav Rimavská Sobota – Sabová – plánovaná výstavba nového ústavu zboru 
 
(ústav A až T sa spoločne ďalej označujú ako „ústavy“) 

 
 

Článok 2 
Vymedzenie základných pojmov 

 
1. Verejná sieť je sieť, ktorá sa úplne alebo prevažne používa na poskytovanie verejne 

dostupných elektronických komunikačných služieb, ktoré podporujú prenos informácií 
medzi koncovými bodmi siete. 

2. Neverejná telefónna sieť je sieť, ktorá sa používa na poskytovanie elektronických 
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komunikačných služieb určenému okruhu klientov s doplnkovými službami, určeným 
v nadväznosti na príslušné všeobecne právne predpisy a s prepojením na verejnú telefónnu sieť. 

 
3. Poskytovanie siete je zriadenie siete, jej prevádzka, riadenie alebo jej sprístupnenie. 
 
4. Koncový bod siete je fyzický bod, v ktorom sa účastníkovi poskytuje prístup k verejnej sieti, a 

ktorý sa pri sieťach využívajúcich prepájanie alebo smerovanie, identifikuje prostredníctvom 
konkrétnej sieťovej adresy, ku ktorej môže byť priradené číslo alebo označenie účastníka. 

 
5. Účastnícke vedenie je fyzická prenosová cesta, ktorá spája koncový bod siete s rozvádzačom 

alebo rovnocenným zariadením v pevnej verejnej sieti, prostredníctvom ktorej sú prenášané 
elektronické komunikačné signály. 

 
6. Hlasová komunikačná služba je verejne dostupná služba na priame alebo nepriame zostavovanie 

a príjem národných alebo národných a medzinárodných volaní prostredníctvom jedného alebo 
viacerých čísel z národného číslovacieho plánu alebo medzinárodného číslovacieho plánu. 

 
7. Interpersonálna komunikačná služba je služba obvykle poskytovaná za odplatu, ktorá umožňuje 

priamu interpersonálnu a interaktívnu výmenu informácií prostredníctvom sietí medzi konečným 
počtom osôb, pričom osoby, ktoré komunikáciu začali alebo sa na nej zúčastňujú, určujú jej 
prijímateľa; táto služba nezahŕňa služby, ktoré umožňujú interpersonálnu a interaktívnu 
komunikáciu len ako vedľajšiu doplnkovú zložku neoddeliteľne spojenú s inou službou. 

 
8. Interpersonálna komunikačná služba založená na číslach je interpersonálna komunikačná služba, 

ktorá využíva číslo alebo čísla z národného číslovacieho plánu alebo medzinárodného 
číslovacieho plánu alebo ktorá umožňuje komunikáciu s číslom alebo číslami z národného 
číslovacieho plánu alebo medzinárodného číslovacieho plánu. 

 
9. Interpersonálna komunikačná služba nezávislá od čísel je interpersonálna komunikačná služba, 

ktorá nevyužíva číslo alebo čísla z národného číslovacieho plánu alebo medzinárodného 
číslovacieho plánu, alebo ktorá neumožňuje komunikáciu s číslom alebo číslami z národného 
číslovacieho plánu alebo medzinárodného číslovacieho plánu. 

 
10. Hlasová komunikačná služba je verejne dostupná služba na priame alebo nepriame zostavovanie 

a príjem národných alebo národných a medzinárodných volaní prostredníctvom jedného alebo 
viacerých čísel z národného číslovacieho plánu alebo medzinárodného číslovacieho plánu. 

 
11. Volanie je spojenie zostavené prostredníctvom verejne dostupnej interpersonálnej komunikačnej 

služby, ktoré umožňuje obojsmernú hlasovú komunikáciu. 
 
12. Úplná konverzačná služba je multimediálna konverzačná služba, ktorá poskytuje v reálnom čase 

obojsmerný symetrický prenos pohyblivého obrazu, textu a hlasu medzi užívateľmi v dvoch alebo 
vo viacerých lokalitách. 

 
13. Pridružené prostriedky sú pridružené služby, fyzická infraštruktúra a iné zariadenia alebo 

prvky, ktoré súvisia so sieťou alebo službou, ktoré umožňujú alebo podporujú poskytovanie 
služieb prostredníctvom takejto siete alebo služby alebo majú takéto predpoklady a zahŕňajú 
najmä nehnuteľnosti a vstupy do nich a na ne vrátane prístupových ciest, vedenia vo vnútri 
budov, antény, veže a iné nosné konštrukcie, káblovody, rúry, stožiare, vstupné šachty, 
energetické rozvodné skrine, elektroenergetické zariadenia, elektrické prípojky a rozvodné 
skrine. 
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14. Pridružená služba je služba pridružená k sieti alebo službe, ktorá umožňuje alebo podporuje 

poskytovanie služieb, poskytovanie služieb bez priameho zásahu poskytovateľa alebo 
automatizované poskytovanie služieb prostredníctvom takejto siete alebo služby alebo má 
takéto predpoklady a zahŕňa prevod čísel alebo systémy ponúkajúce rovnocennú funkciu, systémy 
podmieneného prístupu a elektronických programových sprievodcov, ako aj iné služby, ako sú služba 
identifikácie, lokalizácie a prítomnosti. 

 
15. Geografické číslo je číslo z národného číslovacieho plánu, pričom časť jeho číselnej štruktúry má 

geografický význam používaný na smerovanie volaní na fyzické umiestnenie koncového bodu siete. 
 

16. Negeografické číslo je číslo z národného číslovacieho plánu, ktoré nie je geografickým číslom; 
napríklad čísla účastníkov mobilnej siete, služieb volania na účet volaného a služieb so zvýšenou 
tarifou. 

 
17. Telekomunikačné zariadenie je technické zariadenie na vysielanie, prenos, smerovanie, príjem, 

prepojenie alebo spracovanie signálov šírených prostredníctvom vedení, rádiovými, optickými alebo 
inými elektromagnetickými prostriedkami. 

 
18. Interoperabilita je také nastavenie prenosových parametrov sietí alebo služieb, pridružených 

prostriedkov a rozhraní, ktoré umožňuje komunikáciu medzi koncovými užívateľmi alebo medzi 
koncovým užívateľom a podnikom poskytujúcim službu prostredníctvom technologicky rôznych sietí. 

 
19. Obvinený vo výkone väzby má právo najmenej dvakrát za kalendárny mesiac telefonovať najmenej 

20 minút v čase určenom v ústavnom poriadku prostredníctvom telefónneho zariadenia umiestneného 
v ústave najviac piatim osobám, ktorých meno, priezvisko, adresu a telefónne číslo uvedie vo svojej 
písomnej žiadosti.  

 
20. Obvinený môže s obhajcom telefonovať raz za kalendárny týždeň; na písomnú žiadosť obvineného 

môže riaditeľ ústavu v odôvodnených prípadoch povoliť obvinenému telefonovať obhajcovi aj 
častejšie.  

 
21. Ústav je oprávnený monitorovať a zaznamenávať obsah telefonického hovoru obvineného za účelom 

plnenia úloh na úseku boja proti terorizmu a organizovanému zločinu, zabrániť mareniu účelu výkonu 
väzby, odhaľovania a objasňovania trestných činov a zabezpečenia ochrany verejného poriadku a 
bezpečnosti v objektoch, ktorých ochranu zabezpečuje zbor; uvedené sa nevzťahuje na telefonovanie 
obvineného s jeho obhajcom. Ústav uchováva záznamy podľa prvej vety počas 12 mesiacov. 

 
22. Ústav je oprávnený zaznamenávať elektronicky aj údaje o priebehu hovoru. Záznam o priebehu 

hovoru obsahuje údaje o volaných telefónnych číslach, čase a dĺžke hovoru a pretelefonovanej 
peňažnej sume. 

 
23. Náklady spojené s telefonovaním znáša obvinený. 

 
24. Odsúdený má právo najmenej dvakrát za kalendárny mesiac telefonovať v trvaní najmenej 20 minút 

v čase určenom v ústavnom poriadku prostredníctvom telefónneho zariadenia umiestneného v ústave 
najviac piatim blízkym osobám, ktorých meno, priezvisko, adresu a telefónne číslo uvedie vo svojej 
písomnej žiadosti. 

 
25. Ústav je oprávnený monitorovať a zaznamenávať obsah telefonického hovoru odsúdeného na účel 

plnenia úloh na úseku boja proti terorizmu a organizovanému zločinu, zabrániť mareniu účelu výkonu 
trestu odňatia slobody, odhaľovania a objasňovania trestných činov a zabezpečenia ochrany verejného 
poriadku a bezpečnosti v objektoch, ktorých ochranu zabezpečuje zbor; uvedené sa nevzťahuje na 
telefonovanie odsúdeného s jeho obhajcom. Ústav uchováva záznamy podľa prvej vety počas 12 
mesiacov. 

 



 

8  

26. Ústav je oprávnený zaznamenávať elektronicky aj údaje o priebehu hovoru. Záznam o priebehu 
hovoru obsahuje údaje o volaných telefónnych číslach, čase a dĺžke hovoru a pretelefonovanej 
peňažnej sume. 

 
27. Náklady spojené s telefonovaním znáša odsúdený. 

 
28. Prevádzkové náklady reflektujú spotrebu elektrickej energie všetkými hardvérovými zariadeniami 

a telefónnymi zariadeniami, ktoré slúžia na zabezpečenie poskytovania neverejnej telefónnej služby. 
Spôsob výpočtu prevádzkových nákladov bude výsledkom súťažného dialógu. 

 
29. Prevádzkovateľ základnej služby je povinný pri výkone činnosti, ktorá priamo súvisí s dostupnosťou, 

dôvernosťou a integritou prevádzky sietí a informačných systémov prevádzkovateľa základnej služby 
prostredníctvom tretej strany, uzatvoriť zmluvu o zabezpečení plnenia bezpečnostných opatrení a 
notifikačných povinností podľa tohto zákona počas celej doby výkonu tejto činnosti; pri uzatvorení 
zmluvy sa vykonáva analýza rizík. 

 
30. Právnymi účinkami zmluvy sa rozumejú právne následky alebo právne dôsledky, ktoré sa zmluvou 

po nadobudnutí jej platnosti a účinnosti sledujú. 
 

31. Poskytovateľ BVfon Slovakia, s. r. o. je oprávneným poskytovateľom elektronických komunikačných 
služieb v súlade s regulačnou a rozhodovacou pôsobnosťou orgánov štátnej správy v odvetví 
elektronických komunikácií v nadväznosti na ustanovenie § 4 zákona o elektronických 
komunikáciách. 

 
32. Orgánmi štátnej správy v odvetví elektronických komunikácií sú Ministerstvo dopravy a výstavby 

Slovenskej republiky, Úrad pre reguláciu elektronických komunikácií a poštových služieb, ktorí 
spolupracujú s inými orgánmi, úradmi a prevádzkovateľmi podľa § 5 zákona o elektronických 
komunikáciách. 

 
33. Poskytovateľ sa touto zmluvou zaväzuje počas celej doby platnosti a účinnosti tejto zmluvy, t. j. počas 

plnenia predmetu tejto zmluvy disponovať platnými oprávneniami podľa zákona o elektronických 
komunikáciách; porušenie tejto povinnosti sa považuje za podstatné porušenie zmluvy. 

 
34. Ústavy plnia úlohy na úseku výkonu väzby a výkonu trestu odňatia slobody (ďalej len „výkon trestu“). 

Ústavy v súlade a za podmienok stanovených osobitnými právnymi predpismi (zákon o výkone väzby, 
Vyhláška Ministerstva spravodlivosti Slovenskej republiky č. 437/2006 Z. z., ktorou sa vydáva 
Poriadok výkonu väzby v znení neskorších predpisov, zákon o výkone trestu odňatia slobody, 
Vyhláška Ministerstva spravodlivosti Slovenskej republiky č. 368/2008 Z. z., ktorou sa vydáva 
Poriadok výkonu trestu odňatia slobody v znení neskorších predpisov) sú povinné zabezpečiť pre 
osoby vo výkone väzby (ďalej len „obvinení“) a osoby vo výkone trestu (ďalej len „odsúdení“) ich 
zákonné právo na telefonovanie. 

 
35. Ústavy a objednávateľ sú samostatné rozpočtové organizácie, zriadené zriaďovacími listinami 

Ministerstva spravodlivosti Slovenskej republiky. Objednávateľ riadi a kontroluje ústavy a v súlade 
so zásadou rovnakého zaobchádzania dojednáva podmienky telefonovania pre obvinených/ 
odsúdených, najmä v oblasti rozsahu, kvality a ceny poskytovaných služieb podľa tejto zmluvy. 

 
36. Za účelom zabezpečenia zákonného práva obvinených/ odsúdených telefonovať sa zmluvné 

strany dohodli na uzatvorení tejto Zmluvy o poskytovaní neverejnej telefónnej služby (ďalej len 
„zmluva“), na základe ktorej sa poskytovateľ zaväzuje za podmienok uvedených v tejto zmluve 
poskytovať prostredníctvom ústavov neverejnú telefónnu službu pre obvinených/odsúdených. 

 
 

 
Článok 3 

Predmet zmluvy 
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1. Poskytovateľ sa zaväzuje počas trvania tejto zmluvy poskytovať neverejnú telefónnu službu pre 
obvinených a odsúdených za podmienok dohodnutých v tejto zmluve. Za účelom kontinuálneho 
zabezpečenia zákonného práva pre obvinených a odsúdených na telefonovanie prostredníctvom 
neverejnej telefónnej služby sa poskytovateľ zaväzuje  na základe vopred dohodnutého 
harmonogramu medzi poskytovateľom, objednávateľom, ústavmi a pôvodným poskytovateľom 
neverejnej telefónnej služby, realizovať v rámci svojej zmluvnej pôsobnosti postupný prechod 
zabezpečovania neverejnej telefónnej služby v jednotlivých ústavoch inštaláciou nových 
požadovaných zariadení, hardwaru (ďalej „HW“) a implementáciou novej softwarovej aplikácie 
(nového informačného systému) v súlade s článkom 6 tejto zmluvy, podľa špecifikácie 
predmetu tejto zmluvy, ktorá je výsledkom súťažného dialógu na základe opisu predmetu 
zákazky určeného objednávateľom v postavení verejného obstarávateľa. Poskytovateľ sa 
zaväzuje, že všetky zariadenia (čl. 4 bod 2) musia byť dodané ako nové, pričom pre tieto účely 
sú vylúčené aj akékoľvek repasované zariadenia, musí ísť o zariadenia, ktoré neboli nikdy 
predtým použité.  
 

2. Pôvodný poskytovateľ sa zaviazal poskytovať súčinnosť, ktorú možno od neho spravodlivo 
požadovať, potrebnú k postupnému prechodu poskytovania neverejnej telefónnej služby počas 
prechodného obdobia; „prechodným obdobím“ sa na účely tejto Zmluvy rozumie obdobie 
postupného prechodu poskytovania neverejnej telefónnej služby z pôvodného poskytovateľa na 
poskytovateľa neverejnej telefónnej služby podľa vopred dohodnutého harmonogramu, ktorý 
začína plynúť odo dňa nasledujúceho po dni skončenia tzv. fixného obdobia s pôvodným 
poskytovateľom, počas ktorého bude neverejnú telefónnu službu zabezpečovať pôvodný 
poskytovateľ. Fixné obdobie pôvodného poskytovateľa končí 31.12.2022. 
 

3. Vlastnícke právo k celej pevne zabudovanej infraštruktúre a ku všetkým súvisiacim pasívnym 
prvkom (t. j. optické a metalické vedenia spoločne s RACK-ovými skriňami, v ktorých sú 
vedenia ukončené) vo všetkých ústavoch, potrebným pre kontinuálne zabezpečenie neverejnej 
telefónnej služby pre obvinených a odsúdených (ďalej len „kabeláž“) má ku dňu uzatvorenia 
tejto zmluvy objednávateľ a ústavy. 
 

4. Prílohou č. 4 tejto zmluvy je „Projekt skutočného vyhotovenia kabeláže“, vrátane umiestnenia 
telefonických prístrojov, serverov, telekomunikačných a elektrických zariadení v príslušných 
ústavoch, (t. j. „Projektová dokumentácia“). 
 

5. Právne účinky  tejto zmluvy, ako právne následky, ktoré sa touto zmluvou po nadobudnutí jej 
platnosti a účinnosti sledujú, nastanú postupne podľa zabezpečenia potrebnej hardwarovej a 
softwarovej infraštruktúry a spustenia poskytovania neverejnej telefónnej služby podľa 
špecifikácie predmetu tejto zmluvy v článku 4 tejto zmluvy poskytovateľom v plnom rozsahu. 
Úplný nástup právnych účinkov nastane zabezpečením potrebnej hardwarovej a softwarovej 
infraštruktúry a spustením poskytovania neverejnej telefónnej služby podľa špecifikácie 
predmetu tejto zmluvy uvedenej v článku 4 tejto zmluvy poskytovateľom v plnom rozsahu v 
poslednom z ústavov. 

 
Článok 4 

Špecifikácie predmetu tejto zmluvy 
 
 

1. Predmet tejto zmluvy sa bude realizovať podľa článku 3 tejto zmluvy a na základe vopred 
dohodnutého harmonogramu, v ktorom bude dohodnutý proces postupného prechodu 
poskytovania neverejnej telefónnej služby z pôvodného poskytovateľa na nového poskytovateľa 
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neverejnej telefónnej služby u objednávateľa a v jednotlivých ústavoch, až do úplného nástupu 
právnych účinkov tejto zmluvy.  
 

2. Poskytovateľ na vlastné náklady dodá a nainštaluje u objednávateľa a v ústavoch nový hardvér 
a nové technické zariadenia, softvérové aplikácie a informačný systém (ďalej len „zariadenia“), 
nevyhnutné na poskytovanie neverejnej telefónnej služby v jednotlivých ústavoch a zabezpečí 
ich pripojenie na verejnú elektronickú komunikačnú sieť (ďalej len „sieť“). Poskytovateľ sa 
zaväzuje nepretržite poskytovať neverejnú telefónnu službu obvineným/odsúdeným počas 
platnosti a účinnosti tejto zmluvy. 

 
3. Poskytovateľ na vlastné náklady zabezpečí prenosovú kapacitu potrebnú pre pripojenie 

zariadení do siete. 
 

4. Poskytovateľ na vlastné náklady bude poskytovať ústavom a objednávateľovi v rámci 
poskytovania neverejnej telefónnej služby nepretržitú technickú podporu a odstraňovanie 
porúch, a to v rozsahu a spôsobom uvedeným v Prílohe č. 2 k tejto zmluve „Podmienky 
poskytovania údržby, opráv  a modernizácie a technickej podpory“, ktoré budú výsledkom 
súťažného dialógu na základe opisu predmetu zákazky určeného objednávateľom v postavení 
verejného obstarávateľa.  
 

5. Špecifikácia predmetu tejto zmluvy v celom rozsahu je uvedená v Prílohe č. 1 tejto zmluvy a je 
výsledkom súťažného dialógu na základe opisu predmetu zákazky určeného objednávateľom 
v postavení verejného obstarávateľa. 
 

6. Ústavy sa zaväzujú za poskytnutú neverejnú telefónnu službu uhrádzať faktúry podľa 
podmienok dohodnutých v tejto zmluve. 

Článok 5 
Podmienky poskytovania neverejnej telefónnej služby 

 
 

1. Poskytovateľ sa zaväzuje začať s plnením predmetu tejto zmluvy podľa článku 4 a s 
poskytovaním neverejnej telefónnej služby odo dňa nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy, a to 
v súlade s článkom 3 bod 5 tejto zmluvy, t. j. postupným nastúpením právnych účinkov 
vyplývajúcich zo zmluvy v rámci procesu postupného prechodu poskytovania neverejnej 
telefónnej služby z pôvodného poskytovateľa na poskytovateľa neverejnej telefónnej služby 
v jednotlivých ústavoch a u objednávateľa. 

2. Poskytovateľ zodpovedá za to, že všetky zariadenia budú plne funkčné, prevádzkyschopné, 
bude zabezpečovať podľa Prílohy č. 2 k tejto zmluve ich údržbu, opravy a modernizáciu 
a súčasne technickú podporu informačného systému počas platnosti a účinnosti tejto zmluvy. 
 

3. Poskytovateľ sa zaväzuje poskytovať neverejnú telefónnu službu podľa tejto zmluvy v súlade 
s platnými technickými normami a technickými špecifikáciami pre siete a služby tak, ako je to 
uvedené vo Všeobecnom povolení regulačného úradu č. 1/2014 zo dňa 01. 10. 2014 tak, ako 
bolo zmenené a doplnené všeobecným povolením č. 1/2023 zo dňa 31. 01. 2023.  

4. Objednávateľ a ústavy sa zaväzujú poskytovateľovi pri plnení tejto zmluvy poskytovať 
potrebnú súčinnosť, a to najmä: 
4.1 poskytnúť v priestoroch ústavov a priestoroch objednávateľa miesto na umiestnenie 

zariadení, nevyhnutných na prevádzku neverejnej telefónnej služby, 
4.2 umožniť poskytovateľovi v ústavoch vykonať nevyhnutné stavebné úpravy, ktoré sú 

potrebné na vybudovanie sieťovej infraštruktúry, potrebnej na prevádzku neverejnej 
telefónnej služby, 

4.3 informovať poskytovateľa s dostatočným časovým predstihom, minimálne však 
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s mesačným predstihom o plánovaných stavebných a rekonštrukčných prácach v 
ústavoch, 

4.4 zabezpečiť pripojenie do elektrickej siete, 
4.5 zabezpečiť on-line prístup k databáze v elektronickej forme v rozsahu: základné číslo 

obvineného/ odsúdeného a telefónne čísla určené obvinenými/ odsúdenými (na 
kontaktné osoby), 

4.6 minimálne raz týždenne poskytnúť informáciu o výške sumy, ktorú môžu obvinení/ 
odsúdení použiť na nákup kreditu na telefonovanie, 

4.7 zabezpečiť aktualizáciu databázy obvinených/odsúdených a v rámci toho evidovať, 
opravovať a dopĺňať údaje podľa podbodov 4.5 a 4.6 tohto bodu. 
 

5. V prípade, ak nastanú okolnosti, v dôsledku ktorých bude objednávateľ alebo ústavy v 
omeškaní s plnením záväzkov podľa článku 4 bodu 6 tejto zmluvy, poskytovateľ nie je 
oprávnený obmedziť/ukončiť/prerušiť ktorúkoľvek svoju povinnosť, ktorá mu vyplýva z tejto 
zmluvy a zo špecifikácie predmetu zmluvy uvedenej v Prílohe č. 1. 

6. Dňom začatia poskytovania neverejnej telefónnej služby udeľuje poskytovateľ ústavom a 
objednávateľovi na dobu platnosti a účinnosti tejto zmluvy súhlas na používanie softvéru, ktorý 
je súčasťou zariadení, a to výlučne na účely používania v súlade s touto zmluvou. Cena za 
udelenie súhlasu na používanie softvéru je už zahrnutá v cene poskytovanej neverejnej 
telefónnej služby stanovenej podľa článku 7 tejto zmluvy. 

Článok 6 
                    Postúpenie licencie 

 
 

1. Informačný systém zhotovený podľa tejto zmluvy, podľa špecifikácie predmetu zmluvy 
v Prílohe č. 1 tejto zmluvy, je autorským dielom poskytovateľa v postavení zhotoviteľa 
diela, chráneným ako predmet duševného vlastníctva v zmysle príslušných ustanovení 
Autorského zákona. Autorské právo poskytovateľa zahŕňa výhradné osobnostné práva a 
výhradné majetkové práva, pričom poskytovateľ vyhlasuje, že je v rámci autorského 
záväzkového práva oprávnený postúpiť licenciu zmluvou na tretiu osobu na používanie 
diela a to výhradnej licencie v neobmedzenom rozsahu, na dobu neurčitú a na všetky 
spôsoby použitia diela uvedené v § 19 ods. 4 Autorského zákona (ďalej len „licencia“). 
Poskytovateľ vyhlasuje, že na poskytnutie licencie na tretiu osobu mu bol udelený súhlas 
autora/autorov/spoluautorov diela, ku ktorému vykonáva majetkové práva spoločnosť 
Telio Management GmbH, Holstenstrasse 205, Hamburg, Nemecko, reg. č. HRB 112181. 
Poskytovateľ postupuje licenciu na používanie diela s účinnosťou odo dňa riadneho 
odovzdania a prevzatia diela, a to v rozsahu podľa ustanovenia tohto článku.  
 

2. Termín na riadne odovzdanie a prevzatie diela podľa predchádzajúceho bodu určí 
objednávateľ. 
 

3. Licenciu podľa tohto článku zmluvy postupuje poskytovateľ na objednávateľa a na ústavy 
ako výhradnú licenciu (§ 70 ods. 2 Autorského zákona), na akýkoľvek spôsob použitia 
diela a bez akéhokoľvek územného, časového alebo vecného obmedzenia. Objednávateľ 
a ústavy majú oprávnenie udeľovať sublicencie a postúpiť licenciu tretej osobe. Pre 
zamedzenie akýchkoľvek pochybností, objednávateľ a ústavy sú oprávnení najmä, nie však 
výlučne na použitie diela: 
3.1 vyhotovenie rozmnoženín diela v neobmedzenom množstve, 
3.2 sprístupňovanie diela verejnosti v akomkoľvek rozsahu, 
3.3 verejná prezentácia diela v akomkoľvek rozsahu, 
3.4 preklad diela v akomkoľvek rozsahu, 
3.5 spracovanie diela a prispôsobenie diela v akomkoľvek rozsahu pre ďalšie účely, 

napr. pre účely verejného obstarávania, pre následné zmeny, úpravy, rozširovanie 
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alebo zužovanie diela v budúcnosti, 
3.6 spojenie diela s iným dielom v akomkoľvek rozsahu, 
3.7 zaradenie diela do iného diela (súborného diela) v akomkoľvek rozsahu, 
3.8 dielo upraviť alebo dať upraviť. 

 
4. Poskytovateľ dáva objednávateľovi a ústavom súhlas, aby v prípade potreby alebo záujmu 

udelili tretej osobe súhlas s používaním diela, prípadne iné práva vzťahujúce sa na dielo, ktoré 
objednávateľ a/alebo ústavy nadobudnú na základe tejto zmluvy na ďalšiu osobu a to aj bez 
ďalšieho povolenia objednávateľa; na udelenie súhlasu tretej osobe používať dielo, spôsob 
použitia diela, rozsah použitia diela, jeho časové a miestne určenie sa primerane použijú 
ustanovenia tejto zmluvy týkajúce sa udelenia súhlasu poskytovateľa objednávateľovi 
a ústavom na použitie diela. 

 
5. Poskytovateľ je povinný: 

5.1 riadne vysporiadať všetky autorské práva k dielu v zmysle Autorského zákona tak, 
aby mohol riadne postúpiť licenciu na objednávateľa a ústavy podľa tohto článku 
zmluvy, 

5.2 nezaťažiť dielo akýmkoľvek právom tretej osoby a zabrániť vzniku právnych vád 
diela. V prípade zistenia právnych vád je poskytovateľ povinný bezodkladne upraviť 
dielo tak, aby nenarušovalo práva tretích osôb, inak zodpovedá za škodu týmto 
vzniknutú objednávateľovi a ústavom, 

5.3 riadne vysporiadať patentové, autorské a/alebo iné práva k časti materiálom, 
prácam, dokumentácií a/alebo komponentu, ktoré použije pri zhotovení diela alebo 
jeho časti, a ktoré sú chránené patentovými, autorskými a/alebo inými právami, a to 
takým spôsobom, aby mohol v súlade s touto zmluvou platne postúpiť na  
objednávateľa a ústavy licenciu, sublicenciu, súhlas či inú formu oprávnenia na 
použitie všetkých materiálov, prác, dokumentácie a/alebo komponentov. V prípade, 
ak sú patentové, autorské a/alebo iné práva k materiálom, prácam, dokumentácií 
a/alebo komponentom limitované (počtom oprávnených užívateľov, územným 
rozsahom, vecným rozsahom a/alebo iným obmedzením), je poskytovateľ povinný 
na túto skutočnosť objednávateľa a ústavy upozorniť a zabezpečiť pre objednávateľa 
a ústavy čo najširší rozsah patentových, autorských a/alebo iných práv k materiálom, 
prácam, dokumentácií a/alebo komponentom, 

5.4 zodpovedať za nároky tretích osôb z dôvodu prevodu licenčných práv na 
objednávateľa a ústavy. 

 
6. Poskytovateľ sa zaväzuje, že realizuje dielo v súlade s Autorským zákonom a že používaním 

diela objednávateľ a ústavy neporušia žiadne právo tretej osoby. 
 

7. Porušenie akejkoľvek povinnosti poskytovateľom podľa tohto článku zmluvy sa považuje za 
podstatné porušenie zmluvy, na základe ktorého je objednávateľ oprávnený odstúpiť od 
zmluvy. 

 
8. Objednávateľ a ústavy výslovne vyhlasujú, že pre ne nemá hospodársky význam dodanie 

diela bez riadne postúpenej výhradnej licencie, resp. bez riadneho vysporiadania 
patentových práv, autorských práv a/alebo iných práv k dielu vrátane materiálov, prác, 
dokumentácií a komponentov použitých pri zhotovení diela, na takomto dodaní diela nebude 
mať ďalší záujem a využije svoju možnosť od tejto zmluvy odstúpiť v zmysle 
predchádzajúceho bodu tohto článku. 

 
9. Poskytovateľ nie je oprávnený poskytnúť dielo ani akúkoľvek jeho časť tretím osobám a ani 

ho sám používať bez písomného súhlasu objednávateľa okrem jeho použitia za účelom 
prezentovania svojej činnosti. 

 
10. Cena za postúpenie licencie je súčasťou ceny podľa článku 7 tejto zmluvy. 
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11. Objednávateľ nie je povinný výhradnú licenciu využiť. 
 

12. Pre zamedzenie pochybností zmluvné strany výslovne uvádzajú, že „informačný systém“, 
ktorý je predmetom úpravy tohto článku zmluvy je dielom na objednávku podľa § 91 ods. 3 
Autorského zákona. 
 

13. V prípade, že dielo podľa tohto článku zmluvy bude zamestnaneckým dielom podľa § 90 
Autorského zákona,  objednávateľ a ústavy sú oprávnené vo svojom mene a na svoj účet 
vykonávať majetkové práva autora. Pri výkone majetkových práv autora k tomu dielu nesmie 
poskytovateľ udeliť tretej osobe súhlas na použitie tohto diela a je povinný sám sa zdržať 
výkonu majetkových práv k tomuto dielu. 

 
14. V prípade, ak súčasťou diela podľa tejto zmluvy bude už existujúce dielo vytvorené 

poskytovateľom pred účinnosťou tejto zmluvy, ktoré je chránené autorským právom (napr. 
tzv. krabicové SW, systémové SW, operačné SW a iné potrebné SW aplikácie) a/alebo v 
prípade, ak súčasťou diela podľa tejto zmluvy, ktoré vytvorí poskytovateľ pre objednávateľa 
a ústavy bude už existujúce dielo, nevytvorené poskytovateľom, chránené autorským 
právom (napr. tzv. krabicové SW, systémové SW, operačné SW a iné potrebné SW aplikácie) 
a tiež v prípade ak súčasťou diela podľa tejto zmluvy bude open source SW (ďalej len 
„preexistentné dielo"), tak sa na takéto preexistentné dielo potrebné pre vytvorenie a 
užívanie diela podľa tejto zmluvy budú aplikovať vždy konkrétne licenčné podmienky 
subjektu, ktorý má autorské práva k preexistentnému dielu a vykonáva majetkové práva 
k preexistentnému dielu, podľa podmienok uvedených v tejto zmluve. Poskytovateľ sa 
zaväzuje pre objednávateľa a ústavy zabezpečiť potrebnú licenciu/sublicenciu v rozsahu, 
ktorý vyžaduje plnenie podľa tejto zmluvy. 

 
15. Za predpokladu, že by z akýchkoľvek dôvodov licencie/sublicencie k preexistentným dielam 

stratili platnosť a účinnosť, poskytovateľ je povinný zabezpečiť kvalitatívne zodpovedajúci 
ekvivalent pôvodných licencií do dňa zániku tejto zmluvy, a to takým spôsobom, aby 
objednávateľ a ústavy boli  schopné zabezpečiť plynulú, bezpečnú a spoľahlivú prevádzku 
poskytovania neverejnej telefónnej služby pre obvinených a odsúdených na základe 
požiadaviek a podmienok vyjadrených v tejto zmluve. 
 

Článok 7 
Cena, úhrada nákladov a platobné podmienky 

 
 

1. Cena za poskytovanie neverejnej telefónnej služby pre obvinených/odsúdených (ďalej „cena 
za telefonovanie“) podľa tejto zmluvy je stanovená v súlade so zákonom Národnej rady 
Slovenskej republiky č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov dohodou a je 
uvedená v Prílohe č. 3 tejto zmluvy. Cena za telefonovanie sa vyúčtováva 
obvineným/odsúdeným sekundovou tarifikáciou a cenou za minútu volania. 

2. Poskytovateľ vyhlasuje, že v cene za telefonovanie sú zahrnuté všetky náklady poskytovateľa, 
potrebné na riadne a včasné poskytovanie predmetu tejto zmluvy, tak aby predmet zmluvy bol 
bez vád a spĺňal podmienky v nej dohodnuté a stanovené všeobecne záväznými právnymi 
predpismi, resp. stanovené v rozhodnutiach príslušných orgánov. Cena za telefonovanie je 
stanovená ako cena maximálna počas jej platnosti a musia v nej byť zahrnuté všetky náklady 
spojené s uskutočnením predmetu zákazky. 
 

3. K zmene ceny za telefonovanie nemôže dôjsť z dôvodov na strane poskytovateľa počas 
platnosti tejto zmluvy. Cenu za telefonovanie je prípustné upraviť počas platnosti zmluvy len 
formou postupne číslovaných písomných dodatkov k zmluve a podľa ďalej uvedených 
podmienok v tejto zmluve, a to len v prípade preukázateľných zmien právnych predpisov 
(napr. daňové zákony, colné zákony, vyhlášky, iné administratívne opatrenia štátu), ktoré 
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môžu ovplyvniť ceny  uvedené vo Výkaze položiek - cenníku podľa Prílohy č. 3 k tejto zmluve. 
K zmene ceny môže dôjsť aj v prípade inflácie alebo deflácie o príslušný koeficient vyhlásený 
Štatistickým úradom Slovenskej republiky za príslušný kalendárny rok. Zmena ceny nemôže 
mať za následok zvyšovanie dohodnutej ceny plnenia a zmenu povahy a rozširovanie rozsahu 
predmetu zmluvy alebo jeho časti alebo zmenu ekonomickej rovnováhy zmluvy v prospech 
poskytovateľa. 
 

4. V súlade s ustanovením § 18 ods. 1 písm. a) ZVO budú zmluvné strany monitorovať ceny 
telekomunikačných služieb (ceny hovorného za 1 minútu), ktoré sú predmetom zmluvy s 
ohľadom na vývoj cien porovnateľných telekomunikačných služieb na relevantnom trhu vždy 
za bezprostredne predchádzajúcich 12 kalendárnych mesiacov, pričom ak sú ceny na 
relevantnom trhu nižšie, ako cena určená zmluvou, alebo spôsobom podľa zmluvy, určia cenu 
za 1 minútu hovoru podľa lokalizovaných oblastí a tarifných pásiem vo výške priemeru medzi 
tromi najnižšími cenami zistenými na relevantnom trhu. Poskytovateľ bude povinný takto 
zistené ceny akceptovať formou dodatku k zmluve, ktorý bude zmenu ceny upravovať; 
neakceptovanie takto zistenej ceny bude podstatným porušením tejto zmluvy a dôvodom na 
odstúpenie od zmluvy zo strany objednávateľa. V prípade ak budú ceny na relevantnom trhu 
vyššie oproti cenám dohodnutým v zmluve, platia ceny dohodnuté v zmluve. 
 

5. Cenu telefónnych kreditov zakúpených obvinenými/odsúdenými účtuje poskytovateľ 
ústavom v pravidelne sa opakujúcich zúčtovacích obdobiach, ktoré sú zhodné s kalendárnymi 
mesiacmi (ďalej len „zúčtovacieho obdobia“), na základe faktúry, vystavenej poskytovateľom, 
a to vždy k 15. kalendárnemu dňu nasledujúceho kalendárneho mesiaca. 

6. Poskytovateľ vystaví príslušnému ústavu faktúru za všetky zakúpené telefónne kredity v 
príslušnom zúčtovacom období; faktúra musí obsahovať: 
6.1  náležitosti podľa § 3a ods. 1 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v znení 

neskorších predpisov a podľa zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení 
neskorších predpisov, 

6.2  údaje o zúčtovacom období, 
6.3  označenie konkrétneho ústavu, 
6.4  celkovú sumu za zakúpené telefónne kredity v zúčtovacom období, 
6.5 v prípade, ak v príslušnom zúčtovacom období bol vrátený zostatok telefónneho kreditu 

obvineným/odsúdeným z dôvodu ich prepustenia, aj údaj o celkovej sume za vrátené 
telefónne kredity v zúčtovacom období. 

7. Cenu za zakúpené telefónne kredity podľa bodu 5 tohto článku je každý ústav povinný uhradiť 
poskytovateľovi z disponibilných peňažných prostriedkov odsúdených/obvinených 
evidovaných na depozitnom účte ústavu v lehote 30 kalendárnych dní odo dňa doručenia 
faktúry, a to bankovým prevodom na účet poskytovateľa. Za včasné a riadne uhradenie faktúry 
sa považuje odpísanie z depozitného účtu ústavu v prospech účtu poskytovateľa. 

8. V prípade, že faktúra nebude mať všetky náležitosti podľa bodu 6 tohto článku, ústav vráti 
faktúru poskytovateľovi na doplnenie alebo opravu do 5 pracovných dní odo dňa jej doručenia. 
Oprávneným vrátením faktúry prestáva plynúť pôvodná lehota jej splatnosti a nová lehota 
začína plynúť odo dňa doručenia novej (opravenej) faktúry. 

9. Poskytovateľ znáša prevádzkové náklady súvisiace s poskytovaním neverejnej telefónnej 
služby, ktoré vzniknú objednávateľovi a ústavom počas doby platnosti a účinnosti tejto 
zmluvy. Prevádzkové náklady budú poskytovateľom uhrádzané objednávateľovi a ústavom 
mesačne, vždy do 15 kalendárneho dňa nasledujúceho kalendárneho mesiaca na bankové účty 
uvedené pri identifikácií zmluvných strán. 

10. Náklady na zaobstaranie zariadenia na odpočúvanie a zaznamenávanie prevádzky v sieti, 
vrátane jeho softvérového vybavenia a na zabezpečovanie servisnej podpory tohto zariadenia 
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znáša orgán štátu, ktorý požiadal o pripojenie špeciálnych zariadení na odpočúvanie a 
zaznamenávanie prevádzky v sieti v súlade s § 117 ods. 15  zákona o elektronických 
komunikáciách. 

Článok 8 
Reklamácia kvality neverejnej telefónnej služby a ceny za telefonovanie 

 
 

1. Obvinení/ odsúdení sú oprávnení reklamovať v súčinnosti s ústavom u poskytovateľa 
nesprávnosť účtovanej ceny za telefonovanie alebo vady v kvalite ním poskytovanej neverejnej 
telefónnej služby, pričom tak musia urobiť najneskôr do 30 kalendárnych dní odo dňa zistenia 
tejto skutočnosti. 
 

2. Reklamácia obvinených/odsúdených na nesprávnosť účtovanej ceny za telefonovanie alebo na 
vadu v kvalite poskytovanej neverejnej telefónnej služby, daná obvinenými/odsúdenými podľa 
bodu 1 tohto článku, nemá odkladný účinok na povinnosť zaplatiť včas a riadne cenu, ktorú 
poskytovateľ svojou faktúrou vyúčtoval ústavom za neverejnú telefónnu službu, ktorej vady 
alebo nesprávnosť účtovania ceny obvinení/odsúdení svojou reklamáciou namietajú. 

3. Poskytovateľ každú reklamáciu obvinených/odsúdených prešetrí a výsledok svojho šetrenia 
oznámi obvineným/odsúdeným najneskôr do 30 kalendárnych dní odo dňa doručenia ich 
reklamácie podľa bodu 1 tohto článku. 

4. V prípade, že prešetrenie reklamácie obvinených/odsúdených na nesprávnosť účtovanej ceny 
za telefonovanie preukáže jej opodstatnenosť, poskytovateľ upraví výšku telefónneho kreditu 
obvineného/odsúdeného o nesprávne vyúčtovanú časť ceny za telefonovanie. 

5. V prípade, že prešetrenie reklamácie obvinených/odsúdených na vadu v kvalite poskytovanej 
neverejnej telefónnej služby preukáže jej opodstatnenosť a zavinenie vzniku takejto vady 
poskytovateľom, majú obvinení/odsúdení nárok na vrátenie pomernej časti ceny takejto 
služby za čas, po ktorý trvala nimi reklamovaná vada v jej kvalite, pričom poskytovateľ o takúto 
časť ceny upraví výšku telefónneho kreditu obvineného/odsúdeného. 

6. Poskytovateľ sa zaväzuje ku dňu nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy poskytnúť ústavom na 
zverejnenie svoj reklamačný poriadok, vypracovaný v súlade s ustanoveniami tohto článku. 

Článok 9 
Prerušenia poskytovania služieb 

 
 

1. Poskytovateľ je oprávnený v nevyhnutnom rozsahu obmedziť alebo prerušiť poskytovanie 
neverejnej telefónnej služby, a to najviac na dobu 10 kalendárnych dní, ak si to bude 
vyžadovať oprava alebo plánovaná údržba ním prevádzkovanej siete alebo zariadení; o tejto 
skutočnosti bezodkladne preukázateľne oboznámi dotknuté ústavy a objednávateľa, ktoré 
mu na obmedzenie alebo prerušenie poskytovania neverejnej telefónnej služby udelia 
písomný súhlas, v opačnom prípade nie je poskytovateľ oprávnený obmedziť alebo prerušiť 
poskytovanie neverejnej telefónnej služby. 
 

2.   Poskytovateľ je tiež oprávnený v nevyhnutnom rozsahu obmedziť alebo prerušiť 
poskytovanie neverejnej telefónnej služby, ak si to bude vyžadovať: 
2.1 oprava alebo plánovaná údržba siete alebo zariadení prevádzkovaných iným 

telekomunikačným podnikom, prostredníctvom ktorej poskytuje neverejnú telefónnu 
službu podľa tejto zmluvy; o tejto skutočnosti bezodkladne preukázateľne oboznámi 
dotknuté ústavy a objednávateľa, ktoré mu na prerušenie udelia písomný súhlas, 
v opačnom prípade nie je poskytovateľ oprávnený obmedziť alebo prerušiť poskytovanie 
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neverejnej telefónnej služby, 
2.2 mimoriadna situácia alebo iné závažné technické alebo prevádzkové dôvody, ktoré boli 

zapríčinené nezávisle na vôli poskytovateľa a ktoré sú mimo jeho kontroly (napríklad 
prípady štrajku, výpadku elektrickej energie, teroristického útoku, za brannej pohotovosti 
štátu, pri živelných pohromách, ak tak bude musieť urobiť na základe rozhodnutia 
regulačného úradu alebo iného orgánu štátnej správy alebo samosprávy), a to aj s  
predchádzajúcim upozornením dotknutých ústavov a objednávateľa. 

3. Prerušenie alebo obmedzenie poskytovania neverejnej telefónnej služby podľa bodu 1 tohto 
článku po dobu dlhšiu ako 10 kalendárnych dní sa považuje za podstatné porušenie zmluvy zo 
strany poskytovateľa. 

 Článok 10 
Telekomunikačné tajomstvo 

 
 

1. Poskytovateľ je povinný zachovávať telekomunikačné tajomstvo a poskytovať údaje, ktoré sú 
predmetom telekomunikačného tajomstva len v súlade s platnými právnymi predpismi. 
 

2. Predmetom telekomunikačného tajomstva je: 
2.1 obsah prenášaných správ, 
2.2 údaje komunikujúcej strany, ktorými sú telefónne číslo, obchodné meno a sídlo právnickej 

osoby, alebo obchodné meno a miesto podnikania fyzickej osoby – podnikateľa alebo 
osobné údaje fyzickej osoby, ktorými sú meno, priezvisko, titul a adresa trvalého pobytu ak 
sú spojené s údajmi podľa podbodov 2.1 alebo 2.3 tohto bodu; predmetom 
telekomunikačného tajomstva nie sú údaje, ktoré sú zverejnené v telefónnom zozname,  

2.3 prevádzkové a lokalizačné údaje. 

3. Porušenie povinností poskytovateľa podľa tohto článku zmluvy sa považuje za podstatné 
porušenie tejto zmluvy. 

Článok 11 
Mlčanlivosť 

 
 

1. Zmluvné strany sa zaväzujú v rozsahu, ktorý umožňujú platné právne predpisy (napríklad 
zákon č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v 
znení neskorších predpisov, zákon č. 215/2004 Z. z. o ochrane utajovaných skutočností a o 
zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov), uchovávať informácie, 
ktoré sa im stali známymi v súvislosti s výkonom práv alebo plnením povinností podľa tejto 
zmluvy a zaväzujú sa, že tieto informácie nesprístupnia tretej osobe, ani ich nepoužijú pre 
svoje vlastné potreby na iné účely, než na účely plnenia povinností podľa tejto zmluvy. 
 

2. Ustanovenia bodu 1 tohto článku sa nevzťahujú na informácie, ktoré sú alebo sa následne 
stanú všeobecné známe bez porušenia povinnosti mlčanlivosti niektorou zo zmluvných strán, 
ako je uvedené v bode 1 tohto článku, alebo je tu povinnosť ich poskytnutia na základe zákona, 
rozhodnutia súdu alebo iného orgánu verejnej moci. 

3. Porušenie niektorej z povinností zmluvných strán vyplývajúcej z tohto článku zmluvy sa 
považuje za podstatné porušenie zmluvy. 

Článok 12 
Výhradnosť 
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Ústavy sa zaväzujú, že po dobu platnosti tejto zmluvy nebudú bez súhlasu poskytovateľa a 
objednávateľa zabezpečovať neverejnú telefónnu službu pre obvinených/odsúdených či už 
sami alebo prostredníctvom tretích strán. Porušenie tejto povinnosti zo strany ústavov sa 
považuje za podstatné porušenie tejto zmluvy s výnimkou objednávateľom a/alebo ústavmi 
zabezpečovaných video návštev pre obvinených a odsúdených v kalendárnom mesiaci.  

Článok 13 
Subdodávatelia, „iné osoby“ a osobitné povinnosti poskytovateľa 

 
 

1. Podľa § 2 ods. 5 písm. e) ZVO subdodávateľom je hospodársky subjekt, ktorý uzavrie alebo 
uzavrel s úspešným uchádzačom (poskytovateľom) písomnú odplatnú zmluvu na plnenie 
určitej časti zákazky (tejto zmluvy). 

 
2. Objednávateľ podpisom tejto zmluvy akceptuje subdodávateľov poskytovateľa, ktorí spĺňajú 

podmienky účasti osobného postavenia podľa § 32 ods. 1 ZVO a neexistuje u nich dôvod na 
vylúčenie podľa § 40 ods. 6 písm. a) až h) a ods. 7 ZVO. Poskytovateľ a všetci subdodávatelia 
majú povinnosť byť počas celého obdobia trvania tejto zmluvy zapísaní v registri partnerov 
verejného sektora (ďalej len „register“), ak im táto povinnosť vyplýva zo zákona č. 315/2016 
Z. z. o registri partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 315/2016 Z. z.); poskytovateľ je povinný zabezpečiť, 
aby jeho subdodávatelia boli riadne, včas a po celú dobu poskytovania plnení v zmysle tejto 
zmluvy zapísaní v registri. Identifikácia subdodávateľov, predmet a rozsah ich subdodávok sú 
uvedené v Prílohe č. 5 tejto zmluvy. Identifikácia subdodávateľov podľa predchádzajúcej vety 
je uvedená v rozsahu: názov/obchodné meno/meno a priezvisko, sídlo/adresa pobytu, 
IČO/dátum narodenia ak nebolo IČO pridelené, podiel predmetu zmluvy, predmet subdodávky 
a tiež údaje o osobe oprávnenej konať za subdodávateľa v rozsahu meno a priezvisko, adresa 
pobytu, dátum narodenia. 

 
3. Poskytovateľ je povinný v Prílohe č. 5 tejto zmluvy uviesť pravdivo údaje o všetkých svojich 

subdodávateľoch. Poskytovateľ je taktiež povinný bezodkladne oznámiť objednávateľovi 
akúkoľvek zmenu údajov o subdodávateľovi. Poskytovateľ je povinný oznámiť 
objednávateľovi zmenu subdodávateľa a údaje podľa predchádzajúceho bodu tohto článku. 
K doplneniu alebo zmene subdodávateľa môže dôjsť len po odsúhlasení zmeny alebo 
doplnenia objednávateľom. Poskytovateľ je povinný najneskôr desať kalendárnych dní pred 
dňom, ktorý predchádza dňu, v ktorom má nastať doplnenie alebo zmena subdodávateľa, 
písomne oznámiť objednávateľovi zámer doplnenia alebo zmeny subdodávateľa (s uvedením 
identifikačných údajov pôvodného aj nového subdodávateľa). Objednávateľ zašle písomné 
stanovisko s odôvodnením poskytovateľovi bez zbytočného odkladu. 

4. Poskytovateľ je povinný pred začatím plnenia predmetu zmluvy zabezpečiť, aby subdodávateľ 
preukázal objednávateľovi splnenie podmienok účasti podľa § 32 ods. 1 ZVO v lehote 5 
pracovných dní odo dňa podpisu tejto zmluvy oboma zmluvnými stranami, ak tak nebolo 
urobené skôr. Ak subdodávateľ nespĺňa podmienky osobného postavenia podľa § 32 ods. 1 
ZVO a/alebo existujú u neho dôvody na vylúčenie podľa § 40 ods. 6 písm. a) až h) a ods. 7 ZVO, 
v nadväznosti na požiadavku podľa § 41 ods. 1 písm. b) ZVO, objednávateľ písomne požiada 
poskytovateľa o jeho nahradenie. Poskytovateľ je povinný návrh nového subdodávateľa 
doručiť objednávateľovi do 5 pracovných dní odo dňa doručenia žiadosti. V prípade, že nový 
subdodávateľ nepreukáže v uvedenej lehote splnenie podmienok účasti podľa § 32 ods. 1 ZVO, 
plnenie podielu predmetu zmluvy nie je oprávnený zabezpečiť a za riadne plnenie podielu 
predmetu zmluvy, ktorý mal zabezpečiť tento subdodávateľ, je zodpovedný Poskytovateľ, v 
zmysle jeho ponuky a tejto zmluvy. 

5. Zapísanie subdodávateľov v registri partnerov verejného sektora overuje objednávateľ v 
informačnom systéme - Register partnerov verejného sektora. Údaje zapísané v registri nie je 
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podľa § 3 ods. 2 zákona č. 315/2016 Z. z. potrebné pred orgánmi verejnej moci 
preukazovať.  

6. Pri plnení predmetu zmluvy subdodávateľom má poskytovateľ zodpovednosť akoby predmet 
zmluvy plnil sám. 

7. K zadaniu určitého podielu predmetu zmluvy subdodávateľovi, neuvedeného v Prílohe č. 5 
tejto zmluvy alebo k zmene subdodávateľa uvedeného v Prílohe č. 5 zmluvy počas plnenia 
predmetu tejto zmluvy môže dôjsť len na základe písomného dodatku k tejto zmluve, 
podpísaného oboma zmluvnými stranami, neoddeliteľnou prílohou ktorého bude 
preukázanie, že subdodávateľ spĺňa podmienky uvedené v § 32 ods.1 ZVO a neexistujú u neho 
dôvody na vylúčenie podľa § 40 ods. 6 písm. a) až h) a ods. 7 ZVO a overenie zapísania 
subdodávateľa v registri partnerov verejného sektora zo strany objednávateľa, podľa 
podmienok zákona č. 315/2016 Z. z., pred podpisom takéhoto dodatku k zmluve. 

 
8. V prípade ak je subdodávateľom tzv. „iná osoba“ v kontexte § 34 ods. 3 posledná veta ZVO 

v spojení s § 34 ods. 1 písm. g) ZVO, prostredníctvom ktorej poskytovateľ preukazoval 
splnenie podmienok účasti vo verejnom obstarávaní tejto zákazky, ktorá je objednávateľovi 
známa ku dňu podpisu tejto zmluvy a spĺňa podmienky účasti týkajúce sa osobného 
postavenia a neexistujú u nej dôvody na vylúčenie podľa § 40 ods. 6 písm. a) až h) a ods. 7 ZVO, 
vyžaduje sa, aby táto „iná osoba“ ako subdodávateľ reálne plnila služby, na ktoré poskytuje 
kapacity poskytovateľovi počas celého obdobia platnosti tejto zmluvy v rozsahu svojho 
záväzku, uvedenom v osobitnej písomnej zmluve predloženej poskytovateľom v rámci 
preukázania splnenia podmienok účasti podľa § 34 ods. 3 ZVO a poskytla svoje kapacity  
poskytovateľovi počas celého obdobia platnosti tejto zmluvy v rozsahu podľa špecifikácie v 
Prílohe č. 5 tejto zmluvy. 

9. V prípade tzv. „iných osôb“ v kontexte ustanovenia § 33 ods. 2 ZVO alebo § 34 ods. 3 ZVO 
(ustanovenie predchádzajúceho bodu 8. tohto článku týmto nie je dotknuté), prostredníctvom 
ktorých poskytovateľ preukazoval splnenie ďalších podmienok účasti vo verejnom 
obstarávaní tejto zákazky, ktoré spĺňajú podmienky účasti týkajúce sa osobného postavenia 
a neexistujú u nich dôvody na vylúčenie podľa § 40 ods. 6 písm. a) až h) a ods. 7 ZVO, vyžaduje 
sa, aby sa tieto „iné osoby“ reálne podieľali na plnení tejto zmluvy v rozsahu svojho záväzku, 
uvedenom v osobitnej písomnej zmluve predloženej v rámci preukázania splnenia podmienok 
účasti a poskytli svoje zdroje alebo kapacity poskytovateľovi počas celého obdobia platnosti 
tejto zmluvy podľa špecifikácie v Prílohe č. 5 tejto zmluvy.  
 

10. V prípade, že pred podpisom zmluvy alebo počas plnenia tejto zmluvy z objektívnych dôvodov 
a odôvodniteľne vznikne potreba pre zmenu „inej osoby“ podľa predchádzajúcich bodov 8 a 9 
tohto článku, postupuje sa primerane podľa úpravy pre subdodávateľov podľa tohto článku 
zmluvy formou dodatku k zmluve. Ak z hľadiska predmetu a rozsahu záväzku „inej osoby“ 
špecifikovaného v Prílohe č. 5, má táto povinnosti zapisovať sa ako subdodávateľ do registra 
podľa príslušných ustanovení zákona č. 315/2016 Z. z., objednávateľ pred podpisom tejto 
zmluvy alebo pred podpisom dodatku k zmluve overuje zápis v registri. 

 
Článok 14 

Doba trvania a zánik zmluvy 
 
 

1. Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to na 96 mesiacov (8 rokov) odo dňa nadobudnutia 
účinnosti tejto zmluvy podľa článku 21 bod 5 tejto zmluvy. 
 

2. Zmluvné strany môžu túto zmluvu ukončiť pred uplynutím doby jej platnosti:  
2.1 písomnou dohodou alebo 
2.2 odstúpením od zmluvy. 
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3. Ak sa porušenie zmluvnej povinnosti zmluvnou stranou považuje v zmysle ustanovení tejto 
zmluvy alebo podľa § 345 Obchodného zákonníka za podstatné porušenie zmluvy, môže 
oprávnená strana od zmluvy odstúpiť, pokiaľ to oznámi písomne druhej zmluvnej strane bez 
zbytočného odkladu po tom, čo sa o porušení dozvedela. 

 
4. Ak oprávnená strana oznámi druhej zmluvnej strane, že na splnení zmluvných povinností 

naďalej trvá, alebo nevyužije právo od zmluvy odstúpiť podľa bodu 3 tohto článku, môže od 
zmluvy odstúpiť len spôsobom pre nepodstatné porušenie zmluvy v zmysle § 346 Obchodného 
zákonníka.  

 
5. Odstúpenie od zmluvy zo strany objednávateľa z dôvodu podstatného porušenia zmluvných 

povinností poskytovateľa je dôvod, aby Úrad pre verejné obstarávanie uložil poskytovateľovi 
zákaz účasti vo verejnom obstarávaní na dobu troch rokov podľa § 182 ods. 3 písm. b) bod 3 
ZVO. 

 
4. Za podstatné porušenie povinností budú zmluvné strany považovať porušenie povinnosti 

vyplývajúcej zo zmluvy, a to: 
4.1 ak poskytovateľ bude v omeškaní s uskutočnením predmetu zmluvy tak, ako to určuje 

táto zmluva v čl. 3 a čl. 4 alebo ak preruší z dôvodu spočívajúceho výlučne na strane 
poskytovateľa plnenie predmetu zmluvy na obdobie dlhšie ako na 10 kalendárnych dní 
(čl. 9 bod 1 tejto zmluvy) bez súhlasu objednávateľa,  

4.2 nesplnenie povinnosti poskytovateľa, ktoré mu vyplývajú z článku 6 tejto zmluvy 
(Postúpenie licencie), 

4.3 porušenie ustanovenia čl. 17 bod 2 a 3 tejto zmluvy poskytovateľom, 
4.4 naplnenie ustanovenia čl. 17 bod 4 tejto zmluvy poskytovateľom, 
4.5 porušenie povinností podľa ustanovenia čl. 13 tejto zmluvy poskytovateľom 

(Subdodávatelia , „iné osoby“ a osobitné povinnosti poskytovateľa) 
4.6 ak poskytovateľ, ktorý mal takú zákonnú povinnosť, nebol v čase uzavretia zmluvy 

zapísaný v registri, 
4.7 ak subdodávateľ v kontexte § 11 ods. 1 ZVO a § 2 ods. 1 písm. a) bod 7 zákona č. 

315/2016 Z. z. v platnom znení nebol v čase uzavretia zmluvy alebo jej dodatku k tejto 
zmluve zapísaný v registri,  

4.8 ak v čase uzavretia tejto zmluvy existoval dôvod na vylúčenie poskytovateľa pre 
nesplnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) ZVO, 

4.9 ak objednávateľ na základe dokladu podľa bodu 17.6. zmluvy zistí rozpor s ustanovením 
§ 32 ods. 7 ZVO, t. j. že poskytovateľ nezaplatil nedoplatky alebo porušil dohodu o 
splátkach nedoplatkov na zdravotné a sociálne poistenie a daňových nedoplatkov počas 
platnosti tejto zmluvy, 

4.10 ak bol poskytovateľovi právoplatne uložený zákaz účasti podľa § 182 ods. 3 písm. b) 
a c) ZVO, 

4.11 ak bolo počas platnosti tejto zmluvy právoplatne rozhodnuté, že poskytovateľ porušil 
všeobecne záväzné právne predpisy v oblasti pracovného práva, sociálneho práva alebo 
v oblasti ochrany životného prostredia alebo ďalšie predpisy, k dodržiavaniu ktorých sa 
zaviazal v tejto zmluve, 

4.12 za podstatné porušenie povinnosti zo strany poskytovateľa, objednávateľa a ústavov sa 
považuje porušenie povinnosti, ktoré je ako podstatné porušenie zmluvy výslovne v tejto 
zmluve uvedené, 

4.13 ak objednávateľ bude v omeškaní s úhradou faktúry o viac ako 30 kalendárnych dní 
od dohodnutého termínu splatnosti faktúry, 

4.14 za podstatné porušenie povinnosti zo strany objednávateľa a ústavov sa považuje aj 
neposkytovanie potrebnej súčinnosti, ktoré bráni poskytovateľovi v riadnom plnení 
predmetu tejto zmluvy ak k odstráneniu tohto stavu zo strany ústavov nedôjde aj napriek 
písomnej výzve poskytovateľa v dodatočnej primeranej lehote v nej na tento účel 
poskytnutej. 

5. Objednávateľ má právo odstúpiť od zmluvy aj v prípade, ak bol počas platnosti tejto zmluvy 
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vyhlásený na majetok poskytovateľa konkurz, začaté konkurzné konanie alebo zamietnutý návrh 
na vyhlásenie konkurzu pre nedostatok majetku alebo bola povolená reštrukturalizácia, alebo je 
poskytovateľ vstúpil do likvidácie. 
 

6. Odstúpenie od zmluvy sa nedotýka právnych vzťahov vzniknutých do okamihu odstúpenia od 
zmluvy. Obe strany sa zaväzujú splniť a vysporiadať si svoje záväzky vzniknuté pred 
odstúpením od zmluvy, a to najneskôr do 30 dní odo dňa odstúpenia. 

 
7. Účinky odstúpenia nastávajú dňom doručenia oznámenia o odstúpení jednej zmluvnej strany 

druhej zmluvnej strane. 
 

8. Odstúpením od zmluvy zanikajú všetky práva a povinnosti zmluvných strán zo zmluvy, okrem 
nárokov na náhradu spôsobenej škody a nárokov na dovtedy uplatnené zmluvné resp. zákonné 
sankcie. 
 

Článok 15 
Zodpovednosť za škodu 

 
 

1. Každá strana tejto zmluvy (t. j. poskytovateľ, objednávateľ a ústavy) zodpovedajú za škodu, 
ktorú spôsobili porušením svojej povinnosti, t. j. uplatňuje sa individuálna zodpovednosť za 
škodu. 

2. Zmluvné strany zodpovedajú za škodu spôsobenú v dôsledku porušenia niektorej z ich zmluvnej 
povinnosti a z platných všeobecne záväzných právnych predpisov, pričom v prípade vzniku 
škody v dôsledku porušenia niektorej z povinností jednej zo zmluvných strán, je táto zmluvná 
strana povinná uhradiť druhej zmluvnej strane skutočne vzniknutú škodu. 

3. Žiadna zo zmluvných strán nezodpovedá druhej zmluvnej strane za vzniknutú škodu v dôsledku 
porušenia niektorej z jej povinností vyplývajúcej z tejto zmluvy, ak takéto porušenie povinnosti 
bolo spôsobené okolnosťami vylučujúcimi zodpovednosť. Okolnosťou vylučujúcou 
zodpovednosť sa na účely tohto ustanovenia rozumie v súlade s § 374 ods. 1 Obchodného 
zákonníka prekážka, ktorá nastala nezávisle od vôle povinnej strany a bráni jej v splnení jej 
povinnosti, ak nemožno rozumne predpokladať, že by povinná strana takúto prekážku alebo jej 
následky odvrátila alebo prekonala a ďalej, že by v čase vzniku záväzku túto prekážku 
predvídala (napríklad vojna, revolúcia, požiar, povodeň, zemetrasenie, štrajk, výpadok 
elektrického prúdu, poškodenie telekomunikačného zariadenia, rozhodnutie orgánu verejnej 
správy). 

4. Dňom začatia poskytovania neverejnej telefónnej služby v konkrétnom ústave, s nižšie 
uvedenou výnimkou, prechádza nebezpečenstvo škody na zariadeniach na ústav. 
Nebezpečenstvo škody na zariadeniach tak, ako je uvedené v článku 4 tejto zmluvy, prechádza 
protokolárnym prevzatím zariadení objednávateľom alebo ústavmi na objednávateľa alebo 
príslušný ústav. Počas trvania tejto zmluvy zostávajú zariadenia vo vlastníctve poskytovateľa 
tak ako to určuje táto zmluva. 
 
 

Článok 16 
Zmluvné pokuty a úroky z omeškania  

 
 

1. Objednávateľ alebo konkrétny ústav má právo uplatniť si u poskytovateľa zmluvnú pokutu vo 
výške: 
1.1. 1000 eur (slovom tisíc eur) za každý aj začatý kalendárny deň po uplynutí doby uvedenej 

v článku 9 bode 1 tejto zmluvy, 
1.2. 1000 eur (slovom tisíc eur) za každý aj začatý kalendárny deň omeškania so splnením 
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jeho povinnosti vyplývajúcimi z harmonogramu podľa článku 3 tejto zmluvy, 
1.3. 100 eur (slovom sto eur) za každý aj začatý kalendárny deň omeškania so splnením jeho 

povinností podľa článku 6 bodu 2 tejto zmluvy. 
 

2. Poskytovateľ má právo uplatniť si u konkrétneho ústavu zmluvnú pokutu vo výške 100 eur (slovom 
sto eur) za každý aj začatý kalendárny deň porušenia povinnosti ústavu uvedenej v článku 12 tejto 
zmluvy. 

3. Objednávateľ alebo konkrétny ústav má právo uplatniť si individuálne u poskytovateľa zmluvnú 
pokutu vo výške 50 000 eur v prípade, ak poskytovateľ neposkytne potrebnú súčinnosť podľa článku 
17 bod 7 a 14  tejto zmluvy. 

4. V prípade omeškania  niektorého z ústavov s úhradou faktúry za riadne a včas poskytnutú neverejnú 
telefónnu službu, má poskytovateľ právo požadovať od objednávateľa úrok z omeškania vo výške 
určenej podľa § 369 ods. 2 Obchodného zákonníka v spojení s § 1 ods. 1 Nariadenia vlády Slovenskej 
republiky č. 21/2013 Z. z., ktorým sa vykonávajú niektoré ustanovenia Obchodného zákonníka 
v znení nariadenia č. 303/2014 Z. z. prepočítanej na deň. Podľa takto vypočítanej dennej sadzby 
môže poskytovateľ aplikovať úrok z omeškania z dlžnej sumy za každý aj začatý deň omeškania. 
 

5. Zmluvné pokuty a úroky z omeškania, dohodnuté touto zmluvou hradí povinná strana nezávisle od 
toho, či a v akej výške vznikne druhej zmluvnej strane v tejto súvislosti škoda, ktorú možno, podľa 
príslušných ustanovení Obchodného zákonníka, vymáhať samostatne. 
 

6. Objednávateľ má právo uplatniť si u poskytovateľa zmluvnú pokutu v prípade porušenia článku 17 
bod 2., 3. a 4. tejto zmluvy, a to vo výške 5 % zmluvnej ceny za každé jedno porušenie 
poskytovateľovej povinnosti zvlášť.  
 

7. Objednávateľ má právo uplatniť si u poskytovateľa zmluvnú pokutu aj v prípade, ak nastane dôvod 
na odstúpenie od zmluvy podľa článku 13 tejto zmluvy vo výške 5 % zmluvnej ceny. 
 

8. Zmluvná cena sa vypočíta na základe cenníka podľa Prílohy č. 3 tejto zmluvy  a predpokladaného 
počtu minút telefonovania za celé obdobie platnosti zmluvy.  

 
Článok 17 

Ostatné práva a povinnosti poskytovateľa  
 
 

1. Všetky zmluvné dokumenty sa musia vypracovať v slovenskom jazyku. Všetky hodnoty, výmery, 
hmotnosti budú označované v slovenskom jazyku. 

2. Poskytovateľ nesmie bez predchádzajúceho písomného súhlasu objednávateľa previesť záväzky zo 
zmluvy na tretiu osobu. 

3. Poskytovateľ sa zaväzuje, že bez predchádzajúceho písomného súhlasu objednávateľa neprevedie 
na inú osobu akékoľvek pohľadávky, ktoré mu vzniknú podľa tejto zmluvy. 

4. Poskytovateľ sa zaväzuje, že počas platnosti zmluvy nebude uskutočňovať právne úkony smerujúce 
k prevodu práv a povinností vyplývajúce z tejto zmluvy (singulárne, príp. univerzálne právne 
nástupníctvo) na iné subjekty bez predchádzajúceho písomného súhlasu objednávateľa. Uvedené 
právne úkony bez predchádzajúceho písomného súhlasu budú voči objednávateľovi od samého 
začiatku právne neúčinné a objednávateľ je v takomto prípade oprávnený odstúpiť od tejto zmluvy. 

5. Poskytovateľ bude povinný za porušenie zmluvného záväzku v zmysle predchádzajúcich 
bodov 2, 3 a 4 tohto článku zaplatiť objednávateľovi osobitnú zmluvnú pokutu podľa čl. 16 
bod 6 tejto zmluvy. 
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6. Poskytovateľ je oprávnený podľa § 152 ods. 5 ZVO dodatočne vyžiadať od poskytovateľa 
doklady podľa § 32 ods. 2 písm. b) a c) ZVO a poskytovateľ je povinný požadované doklady 
predložiť.  

7. Poskytovateľ sa zaväzuje v súvislosti s ukončením platnosti tejto zmluvy poskytovať 
súčinnosť pre účely zabezpečenia poskytovania neverejnej telefónnej služby novým 
zmluvným poskytovateľov na základe výsledkov verejného obstarávania.   

8. Poskytovateľ poskytne pri vzniku každého telefónneho konta na svoje náklady väznenej osobe 
kredit v minimálnom rozsahu 15 minút.  

9. Poskytovateľ poskytne raz ročne na svoje náklady väznenej osobe voľný ročný kredit 
v minimálnom rozsahu 15 minút. 

10. Poskytovateľ poskytne raz ročne na svoje náklady väznenej osobe voľný ročný kredit podľa 
návrhu na plnenie kritérií v rozsahu 420 minút, predloženého v ponuke poskytovateľa ako 
uchádzača vo verejnom obstarávaní.  

11. Samotné uzavretie tejto zmluvy nezakladá nárok poskytovateľa na uskutočnenie plnenia 
predmetu tejto zmluvy. 

12. Od poskytovateľa sa vyžaduje ku podpisu zmluvy predložiť doklad o uzatvorenom poistení za 
škodu spôsobenú pri výkone činnosti vo výške minimálne 1 mil. eur (doklad s právnymi 
účinkami, napr. so zaručenou konverziou) ako aj potvrdenie o zaplatení poistného, ktoré budú 
prílohou ku zmluve. 
 

13. Poskytovateľ je v prípade skončenia platnosti tejto zmluvy  povinný v písomne dohodnutom 
termíne vyvinúť maximálne úsilie, ktoré je možné od neho spravodlivo očakávať, aby uviedol 
priestory objednávateľa a ústavov do pôvodného stavu vzhľadom na obvyklé opotrebenie a 
úpravu po prípadných stavebných zásahoch alebo prípadnej demontáži. 
 

14. Poskytovateľ je v prípade skončenia účinnosti tejto zmluvy  povinný previesť bezodplatne 
vlastnícke právo k objednávateľom alebo ústavmi určeným zariadeniam podľa článku 4 tejto 
zmluvy darovacou zmluvou na objednávateľa alebo príslušné ústavy vrátane poskytnutia 
všetkých stupňov projektovej dokumentácie, ak dôjde k ich vyhotoveniu počas platnosti tejto 
zmluvy. Ku dňu zániku tejto zmluvy sa poskytovateľ zaväzuje odovzdať objednávateľovi 
a ústavom zdrojové kódy k dielu podľa článku 6 tejto zmluvy v aktuálnej podobe, ako aj 
odovzdať k dielu všetku a akúkoľvek dokumentáciu, ktorá vznikla vo vzťahu k vytvoreniu a 
dodaniu diela, ako aj zdokumentovanie využitia všetkých preexistentných diel podľa bodu 16 
tohto článku zmluvy.  
 

15. Poskytovateľ je ku dňu zániku tejto zmluvy povinný odovzdať objednávateľovi a ústavom 
aktuálnu verziu komentovaných zdrojových kódov a príslušnú  dokumentáciu, pričom pred 
ich odovzdaním je povinný poskytnúť objednávateľovi  dostatočný časový priestor overiť si 
pred ich prevzatím ich bezchybnosť. Na použitie zdrojového kódu a podkladovej 
dokumentácie sa vzťahuje licencia podľa článku 6 zmluvy. Zdrojové kódy musia byť v 
komentovanej podobe, musia obsahovať príslušnú konfiguráciu, dátový model a popis 
špecifikácie a konfigurácie vývojového prostredia diela, na ktoré sa vzťahuje licencia podľa 
predchádzajúcej vety.  
 

16. Pod pojmom „dokumentácia“ sa rozumie projektová, technická a produktová dokumentácia 
(vrátane dokumentovaného a komentovaného zdrojového kódu, architektonickej a analytickej 
dokumentácie, a pod.), ktorá predstavuje akýkoľvek a všetok podkladový materiál použitý na 
vytvorenie diela. Dokumentáciou sa rozumie dokumentácia v zmysle predchádzajúcej vety bez 
ohľadu na druh hmotného nosiča, na akom je zachytená a prevzatá. Dokumentáciou nie sú 
myšlienky ani princípy. 
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17. Zmluvné strany sa dohodli, že poskytovateľ sa ku dňu zániku tejto zmluvy zaväzuje podrobne 

zdokumentovať všetky využitia preexistentných diel a predložiť objednávateľovi a ústavom 
ich ucelený prehľad, vrátane ich licenčných podmienok.  Ak sú s použitím preexistentného 
diela, služieb podpory k nemu v rozsahu v akom sú nevyhnutné, či iných súvisiacich plnení, 
spojené akékoľvek poplatky, je poskytovateľ povinný v rámci ceny podľa čl. 7 riadne uhradiť 
všetky tieto poplatky za celú dobu trvania zmluvy. Poskytovateľ sa zároveň zaväzuje 
poskytnúť objednávateľovi a ústavom špecifikáciu všetkých preexistentných diel, ktoré tvoria 
dielo. 
 

18. V prípade, že poskytovateľ preukáže splnenie podmienok účasti vlastnými kapacitami, najmä 
pokiaľ ide o podmienky účasti podľa § 34 ods. 1 písm. g) ZVO, uvedie osoby určené na plnenie 
zmluvy alebo navrhovaných  riadiacich zamestnancov v Prílohe č. 6 tejto zmluvy. 
 

Článok 18 
Komunikácia zmluvných strán  

 
 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že ich vzájomná komunikácia súvisiaca s touto zmluvou bude 
prebiehať písomnou formou; za písomnú formu sa považuje aj komunikácia prostredníctvom 
e-mailových adries, ktoré si zmluvné strany vzájomne oznámia. 

2. Zmluvné strany sa dohodli, že osobami oprávnenými rokovať vo veciach koordinácie plnenia 
podľa tejto zmluvy a súvisiacich technických otázok sú: 
 
2.1 za objednávateľa: 

- vo veciach zmluvných: mjr. Mgr. Jozef Kašný, mjr. Mgr. Marek Rom 
- vo veciach technických: kpt. Mgr. Peter Horhí, kpt. Ing. Tomáš Lepiš  
 

2.2 za ústav A až T: 
- vo veciach zmluvných: vedúci organizačno-právneho oddelenia/ skupiny ústavu, 

vedúci oddelenia výkonu väzby/ oddelenia výkonu trestu  
ústavu 

- vo veciach technických: vedúci oddelenia/ skupiny informačno-komunikačných 
technológií ústavu 

 
2.3  za poskytovateľa: 

- vo veciach zmluvných: Mgr. Zuzana Uharčeková  
- vo veciach technických: Ing. Oliver Miklós 
- vo veciach technických pre ústav A až T: Ing. Oliver Miklós 
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Článok 19 
Opcia 

 
 

1. Objednávateľ intenzívne uskutočňuje kroky, smerujúce k výstavbe ďalšieho ústavu v Rimavskej 
Sobote – Sabová. 
 

2. Pôjde o ústav zabezpečujúci všetky stupne stráženia, vybrané špecializované oddiely (Oddiel 
špecializovaného zaobchádzania, Oddiel s bezpečnostným režimom, Nástupný oddiel, výstupný 
oddiel, uzavretý oddiel) i otvorené oddelenie. Kapacita ústavu je plánovaná na 832 väznených osôb. 
Ústav je možné využiť na výkon väzby/výkon trestu odňatia slobody. 
 

3. Počet zariadení vychádzajúci z projektovej dokumentácie je nasledovný: 
3.1 chodbové automaty (umožňujúce prenos zvuku aj obrazu – možnosť výberu) - 51 kusov, 
3.2 telefónne prístroje na cele (iba prenos zvuku) - 211 kusov, 
3.3 telefónne automaty na iných určených miestach (spravidla vychádzkové dvory v tomto 

prípade na IV. NP - prenos iba zvuku) - 12 kusov. 
 

4. Poskytovateľ berie na vedomie, že po dostavbe a kolaudácii uvedeného ústavu sa naplní ustanovenie 
§ 18 ods. 1 písm. a)ZVO. 
 

Článok 20 
Zmena zmluvy počas jej trvania 

 
 

1. V zmysle predchádzajúceho článku, bodu 4 poskytovateľ zabezpečí inštaláciu nových 
požadovaných zariadení, HW a implementáciu softwarovej aplikácie v súlade s článkom 6 tejto 
zmluvy, podľa špecifikácie predmetu tejto zmluvy, za účelom zabezpečenia neverejnej telefónnej 
služby v ústave Rimavská Sobota - Sabová. Poskytovateľ sa zaväzuje, že všetky zariadenia musia 
byť dodané ako nové, pričom pre tieto účely sú vylúčené aj akékoľvek repasované zariadenia, musí 
ísť o zariadenia, ktoré neboli nikdy predtým použité.  
 

2. Poskytovateľ bude zabezpečovať neverejnú telefónnu službu v cenách podľa Výkazu položiek – 
cenníka, uvedeného v Prílohe č. 3 tejto zmluvy do obdobia predloženia návrhu na úpravu ceny 
z dôvodu rozšírenia služby v zmysle tohto článku, ktorého súčasťou bude podrobná cenová 
kalkulácia a súvisiace doklady a dokumenty, ktoré budú nárast cien preukazovať a odôvodňovať. 
Zmenu ceny je možné vykonať iba na základe písomného očíslovaného dodatku k tejto zmluve. 
 

3. Zmluvné strany budú postupovať podľa tohto článku bodov 1 a 2 aj v prípadoch, ak by došlo 
k rozšíreniu neverejnej telefónnej služby v dôsledku budovania ďalších ústavov. 
 

4. Zmluvu je možné meniť aj v prípade ak ide o doplňujúce tovary, stavebné práce alebo služby, ktoré 
sú nevyhnutné pre zabezpečovanie neverejnej telefónnej služby a nie sú zahrnuté do tejto pôvodnej 
zmluvy, poskytuje ich pôvodný poskytovateľ a zmena poskytovateľa 
4.1 nie je možná z ekonomických dôvodov alebo technických dôvodov, pričom ide najmä o 

požiadavku vzájomnej zameniteľnosti alebo interoperability s existujúcim zariadením, 
službami alebo inštaláciami podľa tejto pôvodnej zmluvy a 

4.2 spôsobí objednávateľovi významné ťažkosti alebo podstatnú duplicitu nákladov. 
 

5. Zmluvu je možné meniť aj v prípade ak potreba zmeny vyplynula z okolností, ktoré vznikli po 
uzatvorení  zmluvy a ktoré objednávateľ nemohol pri vynaložení náležitej starostlivosti predvídať a 
zmenou sa nemení charakter zmluvy. 
 

6. Ďalšie prípadné zmeny zmluvy sa môžu vykonať v súlade s príslušnými ustanoveniami zákona 
o verejnom obstarávaní. 
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Článok 21 
Záverečné ustanovenia 

 
 

1. Pokiaľ v tejto zmluve nebolo dohodnuté niečo iné, vzájomné vzťahy zmluvných strán sa riadia 
ustanoveniami Obchodného zákonníka a subsidiárne ustanoveniami Občianskeho zákonníka a 
ostatnými všeobecne záväznými právnymi predpismi a ustanoveniami ZVO. 

2. Zmluvné strany sa dohodli, že zmeny identifikačných údajov zmluvných strán, zmeny osôb 
oprávnených rokovať vo veciach koordinácie plnenia podľa tejto zmluvy a súvisiacich technických 
otázok k tejto zmluve sa budú uskutočňovať formou postupne číslovaných protokolárnych 
záznamov, podpísaných zástupcami zmluvných strán. Všetky ostatné zmeny a doplnenia zmluvy sa 
môžu uskutočniť len formou postupne číslovaných dodatkov k tejto zmluve, ktoré musia mať 
písomnú formu a musia byť podpísané zástupcami zmluvných strán. 

3. K návrhom dodatkov k tejto zmluve sa zmluvné strany zaväzujú vyjadriť písomne v lehote do 10 
kalendárnych dní od doručenia návrhu dodatku druhej zmluvnej strane. 

4. Akékoľvek písomnosti podľa tejto zmluvy sa doručujú na adresu zmluvnej strany uvedenú v rámci 
identifikačných údajov v záhlaví tejto zmluvy, pokiaľ nie je zmena adresy písomne oznámená 
formou doručenky druhej zmluvnej strane.  

5. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu zmluvnými stranami a účinnosť dňom po dni jej 
zverejnenia objednávateľom v Centrálnom registri zmlúv, vedenom Úradom vlády Slovenskej 
republiky. Právne účinky vyplývajúce z tejto zmluvy budú nastávať postupne podľa zabezpečenia 
potrebnej hardwarovej a softwarovej infraštruktúry a spustenia poskytovania neverejnej telefónnej 
služby podľa špecifikácie tejto zmluvy v článku 4 tejto zmluvy poskytovateľom v plnom rozsahu. 
Úplný nástup právnych účinkov nastane zabezpečením potrebnej hardwarovej a softwarovej 
infraštruktúry a spustením poskytovania neverejnej telefónnej služby podľa špecifikácie tejto 
zmluvy v článku 4 tejto zmluvy poskytovateľom v plnom rozsahu v poslednom z ústavov. 

6. Strany zmluvy vyhlasujú, že túto zmluvu uzavreli na základe ich slobodnej vôle, nebola uzatvorená 
v tiesni, za nápadne nevýhodných podmienok, prečítali si ju, jej obsahu porozumeli a na znak 
súhlasu s jej obsahom ju podpisujú. 

7. Poskytovateľ je povinný počas celej doby platnosti a účinnosti zmluvy rešpektovať interné predpisy, 
nariadenia a pokyny objednávateľa a príslušného ústavu, týkajúce sa ochrany a bezpečnosti v 
objektoch Zboru väzenskej a justičnej stráže a výkonu väzby obvinených/výkonu trestu odňatia 
slobody odsúdených. 

8. V súlade s čl. 28 ods. 3 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) z 27. apríla 2016 č. 2016/679 
o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, 
ktorým sa zrušuje smernica č. 95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane údajov (ďalej len 
„GDPR“), nadobudnutím platnosti a účinnosti tejto zmluvy nadobúda poskytovateľ postavenie 
sprostredkovateľa a zmluvou o spracúvaní osobných údajov, ktorej vzor je uvedený v Prílohe č. 
7 tejto zmluvy sa upravujú práva a povinnosti za spracúvanie osobných údajov v mene 
Prevádzkovateľa (objednávateľa). 

9. V Prílohe č. 8 tejto zmluvy je vzor zmluvy o zabezpečení plnenia bezpečnostných opatrení 
a notifikačných povinností v súlade s povinnosťami prevádzkovateľa základnej služby podľa § 19 
ods. 2 zákona č. 69/2018 Z. z. o kybernetickej bezpečnosti a o zmene a doplnení  niektorých 
zákonov v znení neskorších predpisov, ktorý bude uzatvorený po nadobudnutí platnosti a účinnosti 
tejto zmluvy medzi zmluvnými stranami. 

10. Táto zmluva je ku dňu jej podpisu vyhotovená v 22 (dvadsiatich dvoch) rovnopisoch 
(origináloch) v slovenskom jazyku, po jednom pre každý ústav a po dvoch pre objednávateľa  
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plk. Mgr. Michal Sedliak 
poverený generálny riaditeľ 
Zboru väzenskej a justičnej stráže 

plk. Mgr. Michal Sedliak 
poverený generálny riaditeľ 
Zboru väzenskej a justičnej stráže 

a poskytovateľa.  

11. Táto zmluva je u objednávateľa evidovaná pod číslom GR ZVJS-02167/35-2023. 

12. Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy sú jej prílohy: 

Príloha č. 1 – Špecifikácia predmetu zmluvy, 
Príloha č. 2 - Podmienky poskytovania údržby, opráv a modernizácie a technickej podpory 
Príloha č. 3 – Výkaz položiek - cenník 
Príloha č. 4 – Projekt skutočného vyhotovenia kabeláže 
Príloha č. 5 – Subdodávatelia a „iné osoby“ 
Príloha č. 6 – Osoby/kapacity, prostredníctvom ktorých preukázal poskytovateľ splnenie 

podmienok účasti 
Príloha č. 7 – Vzor - zmluva o spracúvaní osobných údajov, v súlade s čl. 28 ods. 3 nariadenia 

Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) z 27. apríla 2016 č. 2016/679 o ochrane 
fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, 
ktorým sa zrušuje smernica č. 95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane údajov 
(ďalej len „GDPR“), 

Príloha č. 8 – Vzor – zmluva o zabezpečení plnenia bezpečnostných opatrení a notifikačných 
povinností v súlade s povinnosťami prevádzkovateľa základnej služby podľa § 19 
ods. 2 zákona č. 69/2018 Z. z. o kybernetickej bezpečnosti a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov   

  
 
Za objednávateľa:     Za ústavy A až T (na základe plnej moci): 

V Bratislave, dňa 3. marca 2023  V Bratislave, dňa 3. marca 2023  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Za poskytovateľa: 
 
V Hamburgu, dňa 23. februára 2023 
 
          
 
Oliver Guido Drews 
konateľ 
BVfon Slovakia, s.  r.  o. 


